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ÖZBEK TÜRKÇESİNİN OŞ AĞZINDAN ALKIŞ ÖRNEKLERİ
Erdi Erbeden

ÖZET
Mit, efsane, masal, destan, atasözü ve deyimler gibi anonim halk edebiyatı 

ürünleri içerisinde değerlendirilen alkışların çıkış kaynağı olarak kişinin olumlu 
yönde kendini açığa vurma ihtiyacı gösterilebilir. İfadeyi zenginleştirme, söze 
değer kazandırma gücünü haiz olan bu türün minnet, saygı, sevgi ve nezaket gibi 
benzer müspet duygularla yüklü olduğu söylenebilir. Çoğu zaman kalıplaşmış 
söz ya da söz grubu biçiminde bulunan alkışların dinî, ekonomik, kültürel,
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sosyolojik unsurlardan doğrudan etkilendiği gözlemlenir. Tarihi süreç içerisinde 
evrilebilen bu dilek sözcükleri aynı zaman dilimi içerisinde de yöreden yöreye, 
bölgeden bölgeye farklılık gösterebilir. Hikâye, mani, fıkra, atasözü gibi 
manzum-mensur pek çok edebî türün bünyesinde de mevcut bulunan alkışlar 
üzerinde ülkemizde henüz yeterli sayıda çalışmaya imza atılmış değildir. Bu 
bildiride Kırgızistan’ın coğrafi olarak güney bölgesinde yer alan Oş şehrinde 
yaşayan Özbeklerin günlük hayatın içerisinde kullandığı alkış örnekleri üzerinde 
durulacaktır.

Anahtar kelimeler: Türk Halk Kültürü, Özbek Halk Edebiyatı, Özbek 
Ağızları, Oş, Alkış, Dua

1. Giriş
Alkış, en sade biçimiyle iyi dilek bildiren söz şeklinde tanımlanabilir (Akalın 

1990: 28). Alkışlar; sevinç, neşe, mutluluk, korumacılık gibi olumlu duyguların açığa 
çıkması olarak nitelendirilirler (Sevinçli 2015: 100). Daha ziyade nezaket bildirirler. 
Yaygın bir edebî tür olan alkışlar hemen her durum ve şahıs için kullanılabilmektedir. 
Bunlar birer sözlü etkileme aracı olarak kabul edilirler (Duymaz 2000: 15). Alkışlar 
tekdüze bir biçimde yalnız iyi dilekte bulunmanın ötesinde iyiyi ortaya çıkarma 
arzusunun sonucudur (Elçin 2004: 662). Bu türün öne çıkan özelliği kabullenme ve 
ümit ihtiva etmesidir (Kaya 1997: 99).

Tarihî kaynaklarda alkış sözüne ilk kez “Dîvânu Lugâtit-Türk”te tesadüf edilir. 
Ancak alkış konusunda öne çıkan tarihi kaynak olarak “Dede Korkut Hikâyeleri” kabul 
edilir.

Türkçe eser ve sözlüklerde alkış sözünün karşılığı olarak kutsama, hayır dua, 
şükretme, hamdetme, övgü, sena, medh, ululama, beğenme, el çırpma, alkışlama gibi 
ifadelere yer verilir (Akalın 1990: 19-56, Kaya 1997: 101, Duymaz 2000: 15-17, 
Sevinçli 2015: 102, Bars 2014: 202). Sözcük Anadolu ağızlarında alkış, al hış, alkış 
etmek, alkış vermek, maddeleriyle bulunur. Hayır dua, iyi dilek, dua etmek, iyi dilekte 
bulunmak anlamlarına gelen alkış sözcüğü Emirdağ (Afyon), Karaburun (İzmir), 
Akhisar (Manisa), Reşadiye (Tokat), Kangal (Sivas), Mersin, Arısam/ Belkaya (Ereğli- 
Konya) ve Karaisalı (Adana) ağızlarında rastlanır (D.S. 1993: 22).

Türk lehçelerinde alkış (Tür. T., Kır. T.), algış (Az. T., Kum. T., Şor T.), algıs 
(Yak. T., Kaz. T.), alkiş (Uy. T.), alkaş (Tat. T.), aîkış (Öz. T.), alğış (K.B.) ifadeleri 
göze çarpar (Duymaz 2000: 16).

Alkış sözcüğünün kökeni üzerine ciddi bir görüş farkı yoktur. Tuncer Gülensoy, 
Hasan Eren, Sir Gerard Clauson, Andreas Tietze, Martti Ra"sa"nen ve Marcel Erdal 
gibi isimler alkış sözcüğünün kökeni olarak “alka-” fiiline işaret etmekte ve alka- 
fiilinin [-ş] eki alarak isimleştiğini düşünmektedirler (Güner 2015: 626-627). Edvard 
Viladimiroviç Sevortyan daha önceki bilginlerden farklı bir şekilde fiilin kökeni olarak 
*al sözcüğünü vermekte ancak sözcüğün türü ve anlamı hakkında tam bir çıkarımda 
bulunmamaktadır. Mireli Seyidov, alkış sözcüğünün “al” (yüce, yücelik) ve “gış” (ses, 
söz) isimlerinin birleşmesinden türediğini düşünür (Güner 2015: 627). Galip Güner 
sözcüğün kökenini semantik, morfolojik ve fonetik olarak ele alır; al (kızıl) isminin 
[+ka-] i.f.y.e. vasıtasıyla türetildiğini, alka- (övmek) fiilinin de f.i.y.e. olan [-ş] ile 
yeniden isimleştirildiğini savunur (Güner 2015: 627-629). Özbekçede kelimenin al- 
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(övmek, iyi dilek dilemek) fiil tabanına [-kı] emir eki getirilmek suretiyle işletildiği, 
akabinde [-ş] i.f. ekiyle isimleştirildiği düşünülür (Duymaz 2000: 17).

2. Halk Edebiyatı Ürünü Olarak Alkışlar
Kaynaklarda genel olarak anonim halk edebiyatı ürünleri içerisinde 

değerlendirilen alkışların, halk edebiyatı türü olup olmadığı hususunda görüş 
ayrılıkları mevcuttur. Pertev Naili Boratav (1969: 136) ve Erman Artun (1999: 111) 
alkışları halk edebiyatı türü olarak görmez. Boratav ile benzer düşünceye sahip olan 
Artun, konuya ilişkin görüşlerini Bunlar konuşmayı süsleyici, duyguları belirtici, 
anlatımı güçlendirici dil öğeleridir. Kısa ve anlatım yoğunluğu taşımaları nedeniyle 
kullanılırlar. Alkış ve kargışların sanat değeri olanları, özenilmiş, imge, düşünce ve 
çağrışım buluşlarında başarılı olanlardır. Bu yönleriyle küçük birer sanat eserleridir. 
şeklinde belirtmektedir (Artun 1999: 111). Şükrü Elçin, Sami Akalın ve Doğan Kaya 
gibi bazı araştırmacılar bu türü halk edebiyatı ürünleri içinde değerlendirmişlerdir 
(Elçin 2004, Akalın 1990, Kaya 1997).

Araştırmacılar arasında görüş ayrılığına neden olan bir diğer husus alkış ve dua 
ikilemidir. Sami Akalın, “Türk Dilek Sözlerinden Alkışlar-Kargışlar” isimli eserinin 
duâ bahsinde Türkçe alkış ve kargış sözcüklerinin yerini zamanla Arapça kökenli duâ 
ve bedduâ sözcüklerinin aldığını bildirmiştir (1990: 29). Şükrü Elçin “Halk
Edebiyatına Giriş” isimli eserinin “Duâlar ve Bedduâlar” başlığı altında duâların eski 
Türkçede alkış, öğme olarak ifade edildiğine dikkat çekmiştir (2004: 662). Jale Öztürk 
alkış ve dua terimlerini birlikte kullanmayı tercih etmiştir (2013: 2). Ali Duymaz, 
alkışların İslam dininin tesiriyle dua tarzına bürünüp dinî kavramlarla yeni bir hüviyet 
kazandığını ve dua kavramı sınırları içinde değerlendirilmeye başlandığı savunur 
(2000: 20, 21). Erman Artun dua ve alkışların farklı birer tür olduklarını dile getirmiştir 
(1999: 112). Oş ağzında duâ ve alkış sözcükleri birlikte kullanılmaktadır. Alkışların 
münferit varlıklarının dışında mani, atasözü, ninni gibi halk edebiyatı ürünlerinin metin 
örgüsü içerisinde bulunmalarının da araştırmacıları bu hususta şüpheye sevk ettiğini 
düşünmekteyiz.

3. Alkışların Biçim ve Anlam Özellikleri
Alkışlar ilkel dönemlerde büyü ve sihir mahiyeti kapsamında kullanılmaktaydılar 

(Akalın 1990: 30, Kaya 1997: 99, Duymaz 2000: 15). Zamanla bu hususi kullanımdan 
sıyrılarak daha geniş kullanım alanı bulan alkışlar yoğun anlamlı kalıp ifadeler halini 
almışlardır. Konusunu insan ve onun topyekûn ürettiği kültürden alan alkışlar her 
durum, şahıs ve manevi varlık için kullanılabilir. Genelde alkış ifadelerinin başında 
tanrının isimleri ya da sıfatları kullanılır (Kaya 1997: 109). Düz anlatıma uyarlar. Söz 
veya söz grubu biçiminde bulunabildikleri gibi tek cümle, ikileme, üçleme ve dilek 
katarı biçimlerinde de bulunabilirler (Akalın 1990: 53-55).

Alkış icrası için hususi bir mekân veya zaman şart değildir. Ancak alkışların 
özünde kılınış olarak bir zaman kavramı gizlidir. Doğumda, ölümde, bir işe başlarken, 
bir işi bitirince, yola çıkarken edilen alkışlar belirlidir. Annesini henüz kaybetmiş bir 
kimseye “Bayramın mübarek olsun!” şeklinde alkış dökmek mizah malzemesine 
dönüşebilir. Bilhassa dilek katarı niteliğinde dinî içerikli bazı alkışların belirli mekân 
ve zamanlarda söylenilmesinin daha makbul olacağı inancı da yaygındır (Kaya 1997: 
103, Artun 1999: 112, Sevinçli 2015:101). Örneğin Niğde yöresinde çocuklarda sık ve 
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uzun ağlama durumunun giderilmesi maksadıyla uygulanan “çarptırma” ritüeli için en 
uygun zamanın Cuma ezanı vakti olduğu düşünülür.

Alkışların kendine özgü hususi bir icra biçimi de mevcut değildir fakat tıpkı 
zaman ve mekân konusunda olduğu gibi bireylerin alkış icrası esnasında takındığı 
biçimsel tavırlar söz konusudur. Diz çökerek veya ayakta, eller göğe doğru açık, 
kenetli, kavuşmuş veya kollar yanda, ayaklar çıplak veya giyinik, gözler kapalı veya 
açık, vücudu hafifçe öne eğerek sabit tutma veya hafifçe ileri geri, sağa sola hareket 
ettirme, başı yere eğme veya göğe dikme, baş açık veya kapalı gibi alkış dökenin 
maneviyatını yansıtan alkış biçimleri vardır (Kaya 1997: 100, Güzel 2008: 441, 
Sevinçli 2015:101, Bars 2014: 203).

Genel olarak alkışların söz varlığını Türkçe sözcükler teşkil eder. Ancak dilin 
tarihi geçmişinin ve kültürel birikiminin alkışlara doğrudan tesiri yadsınamaz. Zira 
Müslüman bir topluluğun alkışları içerisinde Arapça sözcükler saptamak tabiidir 
(Akalın 1990: 56). Doğal olarak alkışların ait olduğu toplumdan izler yansıtacağı da 
aşikârdır. Bunun yanı sıra alkışların evrensel boyutu da göz ardı edilemez. Her 
toplumda alkış kültürüne rastlamak mümkündür. Yemek alkışı, af dilemek, teşekkür 
etmek, en ilkelinden en gelişmişine hemen bütün toplumların ortak geleneğidir (Güzel 
2008: 440). Anlamları bakımından açık, anlaşılır bir üsluba sahip olan alkışların etki 
gücü muhatabın psikolojik, biyolojik, ekonomik vb. durumuna göre değişim 
gösterebilir (Akalın 1990: 57-58).

4. Alkışların Temelleri
Alkışın temeli olarak yaş, cinsiyet, psikolojik durum, eğitim düzeyi, ekonomik 

düzey, dini inançlar, biyolojik ve kültürel miras gibi bireysel ve toplumsal unsurlar 
gösterilebilir. Sevgi ve doğurduğu sonuç bir toplumda antropolojik anlamda alkışlara 
temel teşkil eder (Akalın 1990: 61). Toplumların dinî değer ve inançları da alkışın 
temellerindendir. Cennet, sevap, af gibi dinî menşeli kavramlar Türk toplumunun 
alkışlarına tesir eder (Akalın 1990: 62). İslam dininin ayet ve hadislerle duâyı teşvik 
etmesi meselenin başka bir boyutu kabul edilebilir (Kaya 1997: 100).

Alkışın temeli noktasında ekonomik düzey, eğitim düzeyi, cinsiyet, yaş, 
psikolojik durum gibi bazı faktörlerin toplumun fertlerine şahsi olarak da tesir ettiği 
görülmüştür. Söz gelişi ekonomik düzeyi zayıf olan toplumlarda alkış ve kargış 
kullanım oranının arttığı gözlemlenmiştir. Doğu ve Güneydoğu Anadolu’da alkış ve 
kargış kullanım oranının daha ziyade olması bu durumun bariz örneğidir (Akalın 1990: 
62). Aynı toplumun üyesi olan, eğitim düzeyleri çevrelerine oranla daha yüksek ya da 
daha düşük olan iki şahsın kullandığı ortak alkış kalıplarının olmadığını düşünmek 
yanlış olur fakat benzer şekilde aynı toplumun üyesi olmaları onların birebir aynı alkış 
kalıplarını kullanıyor oldukları anlamına da gelmez. Münferit farklılıklar kullanılan 
dile ve üsluba da yansımaktadır. Bir kadın ve bir erkeğin de eşit oran ve karakterde 
alkış kullanmadıkları tahmin edilebilir. Duygusal düşünce bakımından daha hassas 
olan kadının alkış konusunda daha üretici ve aktif kullanıcı olduğu düşünülebilir. Aynı 
şekilde bireyin yaşı da üretim ve aktif kullanım bağlamında etkindir. Bugün on sekiz 
yaş aralığında bulunan bir kız çocuğu ile yetmiş yaş aralığında bulunan bir babaannenin 
aynı karakterde ve sıklıkta alkış kullanmaları beklenemez (Akalın 1990: 62-63, 
Sevinçli 2015: 104).

5. Alkış Tasnifleri
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Pertev Naili Boratav, Şükrü Elçin, Sami Akalın gibi halk edebiyatı 
araştırmacılarının alkışlar üzerinde ortaya koydukları kapsamlı bir tasnif çalışmaları 
mevcut değildir (1969: 136, 2004: 662-666, 1990: 28-49). Alkışları herhangi bir tasnife 
tâbi tutmadan örneklerini alt alta sıralayan araştırmacılar olduğu gibi**, ayrıntılı bir 
tasnife tâbi tutarak örneklendirmiş araştırmacılar da mevcuttur. Doğan Kaya, duâları 
zaman, olay ve durumlara göre “Tarihte ve edebî metinlerde dualar”, “Tabiat olayları 
ile ilgili dualar” ve “Hayatla ilgili dualar” olmak üzere üçe ayırmıştır (1997: 99-106 ). 
Ali Duymaz, Özbek alkışlarının tasnifi ile ilgili olarak “Üzbek Halk Agzaki Poetik 
İcadi^” isimli eserden naklen şu bilgileri vermektedir:

** bkz. (Sevinçli 2015: 117-118)
ttİMAMOV, K., MİRZAYEV, T., SARIMSAKOV, B., SEFEROV, O (1990), Üzbek Halk Agzaki Poetik İca°di, 
Taşkent, §. 109-112.

Özbek alkışlarıyla ilgili olarak yapılan bir tasnifte ise “1) Kündelik Maişiy 
Alkışlar (Gündelik Hayatta Kullanılan Alkışlar), 2) An’anaviy Merasimler Terkibide 
İcra Etilüvçi Alkışlar (Belirli Bir Merasim İçinde İcra Edilen Alkışlar)” kümeleri yer 
almıştır. Bu tasnifte ilk grup a) Karşılaşma alkışları, b) Sofra Alkışları, c)Bir işe 
başlarken söylenen alkışlar, olarak üçe ayrılmıştır. İkinci grup alkışlar ise içinde yer 
aldıkları törenler bahsinde “Merasim Folkloru” başlığı altında ele alınmıştır. Bu 
törenler bahar, yaz, kış gibi takvimle ilgili törenler ile av, sünnet, yas gibi ailevi ve 
sosyal törenlerdir.” (Duymaz 2000: 17-18).

“Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi isimli eserin Özbek Edebiyatı 
bölümünde ise Tahir Kahhar, Özbek alkışlarının iki gruba ayrılarak incelendigini 
bildirir: günlük sosyal alkışlar, an’anevi merâsimlere baglı alkışlar (2000: 310).

6. Çalışmanın Kapsamı ve Yöntemi
Bu bildiride Kırgızistan’ın Oş bölgesinde yaşayan ve Özbekçe konuşan 

Özbeklerden derlenen günlük hayatta kullanılan alkış örnekleri üzerinde durulmuştur. 
Çalışmada kullanılan veriler 2017 yılında bölgeden tarafımızca derlenmiş metinlerden 
ve gezi esnasında tutulmuş münferit notlardan elde edilmiştir. Bu bakımdan verilerin 
fonetik ve morfolojik hususiyetleri edebî Özbekçeden farklılık arz eder. Bu farklılıgı 
yansıtabilmesi amacıyla metinler, transkripsiyon alfabesi ile verilmiştir.

7. Özbekçenin Oş Ağzından Alkış Örnekleri
Oş alkış örneklerini içerik bakımından şu şekilde degerlendirmek mümkündür:
A. Günlük hayatta kullanılan alkışlar:
❖ Şükür ve teşekkür mahiyetinde söylenilen alkışlar:
hûdage şûku, a"lhamdulilla h, ka"tta" rahmat, allahge şûkur, be hısap şûkur
❖ Aferin mahiyetinde söylenilen alkışlar:
barekalla, aferig, kayil, kılsa bolarken u , mallades
❖ Sabah kalkarken ve akşam yatarken söylenilen alkışlar:
tinç yatıp turdı’ zmi, yahşı dem alig, tûrgizgenigge şükür, künigiz yahşı bolsın, 

künigiz yahşı ötsın, yahşı dem aldiyle mı, ötkizgenige şükür
❖ Selamlaşma esnasında söylenilen alkışlar:

51



assala m aleykûm, yahşımısız, tlnçmıslz, ayle azalar tinçmı, bala çaka kanday 
tinçmı, bala çaka yahşı yürışıptımı, bala çaka yahşı otırışıptımı

❖ Alışverişte söylenilen alkışlar:
bazan zi bersm, berekesinı bersm, yahşilikke işletig, tepelep-tepelep kiyip yürig, 

yah şilik küllerde kiyig
❖ İş ile ilgili olan alkışlar:
silerge hem işlen' de revaşnı berip, müstahkem kılıp yazuvalişlikni nasip kılsın, 

ünıb össm, işleri ilgeri bolsın, işig yahşı bol. sın, amedigni bersın, işig asan bolsın, 
harmeyla"r (harmegler), allah berekesrnı bersın, hop allah. işiyizge revaç bersın

❖ Okul ve sınav ile ilgili olan alkışlar:
beş bahalarıge okıp ke , beş alıp ke , allah yüzigdı yaruk kıl. sın, bılgen savallarig 

çüssün, ala baha”" large tapşırıp çıkkın, ala daracada tapşırıp alig, allah yüzigdi yerge 
karatmasın, okışlarinizge amed bersın, allahım zahnigi açık kıl. sın, ilahım keleceğde 
yahşı insan bolıp yetişgin

❖ Misafir ağırlarken ve uğurlarken söylenilen alkışlar:
özı z huş kepsı z, hoş kelipsizler, bîzî şa"hrimısga", mahalla"mısga", 

köçelerimısga" huş kepsı z, hursanmıs, kademiylerge hasana" t, yahşı keldiyla"mı, siz 
keldiyiz bala kel. mesrn, hûda süerdi kem kıl. masın, yahşı barig, asan aman yetvalig, 
ha"mma"ge salam aytig, yana keliyler, kültemiz, oturmadiyler de yaMu bariyler, kelga 
"niyler üçün ketta" rahmat

❖ Yemekten sonra söylenilen alkışlar:
aş bol. sın, riskımız keg bosın, allah. riskımızı uluh kılsın, dûnya°da hiç kim aç 

kal.masın tapgeniyleri alla berekesrnı bersın, dastırhammızdı tökin saçım kılgin, 
dastırhanlarimıs tökin saçım bolsın, üyimizden fayzi bereketni ayırmagin, tilegellerdi 
nazırı bolsın, hemme yoğ mölkölçilik bolsın, şu hanedenge oziyig fa"yz, bereke, 
rahmetignı yagdırgin, şu haneden sahıp sahıbelerige insaf torik hıdayet, sileyi rahım 
bergin, allahım yedrnp içirip kandırgenige mimmette şükürler bolsın, tapgenlerge 
bereke bergin, imanını müstahkem kılgin, mölkölçilik, arzançiliğ bolsın, bıznı yedirip, 
içirip, toydırıp mümin mûslûmanlardan kılgen allahımge hamdü senalar bolsın, şu 
yegen içgenlerimızdin savabı ba"rça" ötken mümin mûsûlmanlarm ruhı paklarıge 
bahşiyet etdik, aylemızge fayzi bereket kılgin, allah açlarnı ya"m toydırsın, bu bergen 
naz ı nimetla"ringe şükür, yegemmızı ornige halaliden toldırip koysm

❖ Yola gidenler için söylenilen alkışlar:
başiyler alman bolsın, davut pı rim kollasın, allahge amanet bol, esen aman barıp 

kelig, yahşı barıp ke , safarda yürgenlerin safarlarin behatar kılgin, safarleri beha vatır 
bolsın, yolig açıh bolsın, yolig ak bolsın, bargen cayigde kıyınçilik körmegin, yolig 
asan bol. sın.

❖ Nazardan korunmak için söylenilen alkışlar:
köz tegmesm, allah oz penahıda sahlasın, ka"m közlerden hûda ozI saklasın
❖ Rüyalarla ilgili alkışlar:
yahşUikke bolsın, tüşigdi suvge ayt yaman tüş aytma, Tuşing onğidan kelsin
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❖ Kaza ve hastalık gibi kötü bir hadise yaşayan kişiler için söylenilen
alkışlar:

körmegendey bop ketesız, allah sifa bersın, tuza'Hp ketig, allah sahlasın sızı 
halaketten bemarlardı derdiğe şifa*  bergin, sabır bersın, alladan sızge küç kuvvet 
sorıymen, attek bolib keting

❖ İyi niyet bildiren alkışlar:
inşallah, eg yahşı tilekla"r bila"n, hûda ruhsat bersin, ha"mmege nasip kılsın 

hûda hohlasa siz hem barig, menden kaytmasa hûdadan kaytsın, hûda ozı bala 
lardan saklasın

❖ Kötü karakterli insanlar için söylenilen alkışlar:
yamanlarge insap ber, toğrı yolge sal allahım, yamanlar yahşı bolıp özgersrn, 

yamanligini taşap yahşı adam bolsın, hûda insap bersın, hûda iman bersın

❖ Vatan, millet, yönetici ve çevre için söylenilen alkışlar:
yurtımızge tinşlih tileymıs, halkımız tinç bolsın, tinşlik amanliğde yaşeyli, 

allahtan ha"mma"mısge tmşlı , sağlık sala metlih. sorıymen, on sa"kkiz mig alemdı 
yaratken allah tinşliğ ber allahım on sa"kkiz mig alemge, elimizge, yurtımızge, ma" 
halle-köylerimı zge, mamleketimizge tinşlih, hatırcemlik, amanlik, ta"nı sıhatligini 
bersın, zamanemiz tınç bolsın, asmanımız musaffa bolsın, yurtımız a bat bolsın, 
yurtlarımız a bad bop ketsin, hemme yoğımız yahşı bolsın, dünyage tinşlik tileymen, 
ya rabbel a lemı n, dünyacımızı, tinç vatanımızı abad kılgin, padişalarımızge insaf 
tovfîk hıda yet bergin allahım, a°dH patişalardan bersın

❖ Yaşlı kişiler için söylenilen alkışlar:
omrigiz uzah bolsın, bahtımizge sağ" sala mat bolig, ha"r daim duvayimiznı kılıp 

turig, yügirtip turib müdirtib bolsın
B. Geçiş dönemi alkışları:
❖ Yeni doğan bebekler için söylenilen alkışlar:
allahım bereriden kısmasın, ezgülikdi erta" keçi yok, omri uzak bolsın, ata 

anasıge mehriban bala bolsın, akıllı , salih fa"rzent bolsın
❖ Dişi çıkan bebekler için söylenilen alkışlar:
mercandey çirayli müstahkem tişleri çıhsın
❖ Doğum günü gibi özel zamanlarda söylenilen alkışlar:
tuğUgen künı z bila"n ta"brikleymen, bu ya°şlardan köpiga" kirig
❖ Ev, araba alan kişiler için söylenilen alkışlar:
kulluq bolsın, otirişlikke na sip kılsın, şu üylerde ya hşilik küller, toy, tama şalar 

bolsın, şu üylerde ûnib osıb ballardı rahatlarını köriş nasip kılsın, allahım başkalarige 
ya"m bersın, miggenı nasip kılsın, ma"za" kılıp minig, ta"giden şamal oûp tursın, hûda 

ozı bala lardan saklasın
❖ Nikah ve düğün törenlerinde söylenilen alkışlar:
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bahtli boliyler, uvall-juvalı boliyler, ozilerden köpeyiler, koşa kariyler, ikkele 
dûnya° sa’"detınl bersın, allahım sileri birbiriylerden ayırmasın, kıyametgeçe ipiyler 
üzllmesın, aldiylernı mal bassın, arkalarnı bala bassın

❖ Ölen kişi ve yakınları için söylenilen alkışlar:
rahmetli , allah rahmet kıl, sın, ötkenlerdı ahırerim abad kılsın, cennetleriden cay 

bersın, cayı cennetten bol, sın, mekanı cennetten bol, sın, kabırlerim nurlı kıl, sın, 
surah savallarıdan asan ötip alışliknı ozI nasip kılsın, ya rabbıl a lemin günahlarnı 
keçirgin, kabır azabıdan, do zah otıdan saklagin, tiriglerdı, omrirn uzm rıskını uluh k 
ılgin, arkasıda kal. genlerge sabır takat bersın, allahnı iradesı allah sabır bersın, ha" 
mma"nı başıda bar

C. Dini nitelikli olan alkışlar:
❖ Allaha ve peygamberine yöneltilen alkışlar:
ibadetlerımızı dergayigde kabul kılgin, düşmanlarımızı közını kör tılını sahov k 

ılgın, bızden evvel ötkenlerge rahmat kıl, bklerge ha"m rahmet kıl, ya allahım bkden 
kegin kalgenlerge rahmet kıl, ba"rça" muhammed aleyhissalam ummetige rahmat kıl, 
müşkilatlarımızı asan kılgın, hacetlerımızge reva kılgın, olım falaketlerıden saklagın, 
şaytannı şerriden, cinleri şerriden, şaytan bolgen insanlardı şerriden saklagın, 
asmandan kelgen bala afatlerden saklagın, yerden çıkken bala afatlerden saklagın, ahır 
zaman bala afatlarden saklagın, kıyamet-gaym azaplardan saklagın, mağlup kılgın 
ulardı, yahşılik kılgen insanlardı ha"mma"smı tileğla"rim kabul muradlarnı ha sıl k 
ılgin, imanlarını salamat kılgın, bızla"ri yahşüerge ıssıh körsetgin, ozinge ibadet 
kıladurgen, ozinge sığınadıgen bendelerig katarıge koşgin, allahge hamdüsena bolsın, 
bırbırımızge mihri muhabbette, akıbette sileyi rahımda kılgin, yurtlarda boluyatgen 
kırgın bara t yaman künlerdı, musu betlerdı başımızge salmagin, allahım senge 
hamdû sena lar bolsın, bu amanet dünyage yaratıpsen allahım, bu amanet dünyayinge 
hıyanet kılmıydigen bendelerden kılgin allahım, bu amanet dünyayini uval 
kılmıydigen bendelerimden kılgin ey rabbel a lemı n, bilip bilmiy kılga"n 
günahlarımızı özig keçirgin, ya rabbıl a lemin yahşılarge yanıdaştırgin, yamanlardan 
adaştırgin, karzdarlarnı karzige necat bergin, ey rabbıl a lemı' n ilmimızı ziya”” de k 
ılgin, amarimızı ziya” de kılgin, ahlımızı sa f kılgin, zıhmmızı ötkir kılgin, peşanemızı 
yaruk kılgin, ikki dünya5 sa” detige nasib etgin, payğamberimız cana bı rasulullahdı 
şapa” tlarige nasıp kılsın, rasullah sallallahu aleyhivessellemge dürdü salavatlar bolsın 
ya rabbel a lemı" n, allahım uşbu aytilgen duvalardan, okılgen ayeti kerimelerden hasıl 
bolgen savaplar avvala adem ata havva anamızı ruhpahlarıge, kün çıhıştan kün 
batişgeçe ötken mumin mûsriman ayal erkeğler ruhpahlarıge, cemi ötken 
paygambarlarge, paygambarlardı avlatlarige, saha ba, aziz, avliya , pir, ustatlar, 
valiyullahlar, mavla na ruhpahlarıge.

❖ Bayramlarda söylenilen alkışlar:
hayitigiz mübarek bol. sın, hayitigiz kudlu bol. sın, ha"r künigiz bayramdey bol 

. sın, bayremiyler kudlu bolsın, bayremiyler mübarek bolsın, kiyingi yılı şu küllerde 
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esan aman körişişlik nasip kılsın, yanage şu ramazallargeçe allah yetkizkenge nasip k 
ılsın

❖ İftar açarken söylenilen alkışlar:
allahım tamdan şamgeçe ozig razıligi üçün ro za tuttik, ozig kabul kılgin, allahım 

ro zalarımıznı ozig derğahigde kabul kılgin, tutgen ro zalarımıznı devamını kılgin,
ro za tuttım canı üçün, canda iman bar üçün, tutgen ro zam kabul bolsın, ahırette 

ı man bolsın, allahım senı rızaligin üçün ro za tuttım, senig rızaog üçün açlikke sabır k 
ıldım, segge tevekkel kıldım, senı rıskıg bila"n ro zamı tuttım, allahım tutken ro 
zalarımıznı kabul kılgin, ozi dergahigde kabul kılgin.

❖ Camiye Gelenler için söylenilen alkışlar:
yaşlerge insaf tavfîk, ahli ayal a"ka" sigillerge şermi haya , basıp kelgen ha"r Ь1г 

kademiylerge allah hasanat bersın
D. Aile üyeleri ile ilgili alkışlar:
❖ Ana-baba, eş, akrabalar için söylenilen alkışlar:
karındaş urı lardı ayırma bizden, küyalarımızı omrını, sağliginı tıleymen , ene 

aitamızı, karındaş urığ, cigergö şe ha mma sini sağliginı tıleymen, kelinlerımızı, küya 
ballarımızı, neverelerimizi, teni canlarını sağ' kılgin, anacanımı ha"mişe teni canları 
sağ" bolsın, da"da"m toylarımızı torılarda otırsın, hemı şe duvalarını alıb yüreyli, 
nevereler yıkılıp tüşmesın, omır yoldaşımızı bırbırımızge mihri muhabbetde, akıbette 
sileyi rahimde kılgin

❖ Çocuklar için söylenen alkışlar:
yahşi yürsin, ağrımasin, yahşi işla"şsin, yahşi pul tapışsın, fa"rzentlı bolışssın, 

fa"rzentlerige yahşi karaşsın, fa"rzentleri ya"m karasın, fa"rzentlerimızı kemalini 
sorıymen, ozimız üçün mehriban bolsın, el yurtke faydası tegsin, bala çakage tinşlı 
ber allahım, allah. omrini uzın kıl ballarımı, yamanlik körmesin ballarım, ballarımız 
yamanlik körmesin bizden kegin ha" m, hûdayim teni canlarını sağ kıl, adaştırma, 
yahşi large yakın kıl, ballarımızı bahtını tileymen yamanlik körmesin, allahım ozi 
sahlasın, kıl .gen işla"ri allahımge yahsın, allahım ha"mişe omrilerni uza5” k kıl. sın, 
rısh.larını uluh kıl. sın, ballarım yalğan ga"pirmesin, içmesin, çekmesin, ballarım 
ozleriden köpeysin, bala çakasını üylep caylasın, arkamızda kal. sın, nevere 
çeverelerini toylarını körsin, seperleri behatar bolsın, halal insanlar bila"n uçraştırsın, 
toğrı yürip toğrı tursıg, ballarım alladı tanıp, alladı üyige barıp, namaz okıp kel. sin, 
imanı müstahkem bolsın, ballarımızı omri uzın rızkları uluğ bolsın, bahtı tahtını 
körişlikke, rahatlarını körişlikke, nevere çevereler körişlikke allahım nasibi müyesser 
eylesin.

8. Sonuç
Oş bölgesinden elde edilmiş olan verilerden Oş Özbeklerinin dil ve 

edebiyatlarını, tarih ve kültürlerini tespit etmek mümkündür. Bölgenin dilek sözlerinde 
İslam inancının yoğun tesiri vardır. Alkışların çoğunlukla Allah, Huda, Rab, 
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peygamber, iman, aziz, af, bağış... gibi İslami sayılabilecek terimlerle başlaması, aynı 
şekilde devam etmesi ve sonlanması bunun bariz örneğidir.

Kısa, anlatımı süsleyici kalıp ifadelerin yanı sıra vecd hâlinde ulu bir manevi 
varlığı hedef alan dilek katarı formatındaki ifadeler yaygındır. Cümle yapılarında 
devrik unsurlar yok denecek kadar azdır. Tek cümle, ikileme, üçleme ve dilek katarı 
biçimlerinde örnekler mevcuttur. Anlam açık ve anlaşılırdır. Leksik verilerdeki duygu 
yoğunluğu had safhadadır. Her ne kadar alkışların icra, zaman ve mekânlarına dair 
hususi bir bilgi tespit edilememişse de icra biçimi olarak eller avuç içleri yukarı gelecek 
şekilde, baş aşağıda, gözler bazen kapalı ancak çoğunlukla yerde, vücudun genelde 
ileri geri sallandığı bir üslup tercih edildiği gözlenmiştir.

Yaşı ilerlemiş şahısların alkış kullanım oranlarının yaşı daha küçük olanlara 
oranla daha yüksek olduğu gözlenmiştir. Aynı şekilde daha dindar olarak 
nitelendirilebilecek şahısların alkış kullanım oranlarının diğer şahıslara oranla yine 
daha yüksek olduğu tespit edilmiştir. Örnekler çoğunlukla kadın kaynaklardan 
seçildiği için cinsiyet noktasında bir değerlendirme yapmak mümkün olmamaktadır.
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